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Sicherheitshinweis

Instabilität oder Umkippen
Der Spiegelschrank muss stabil an der Wand 
montiert werden. Montage durch Fachpersonal 
empfohlen.

Verletzungsgefahr durch Glasbruch
Verwenden Sie bruchgesichertes Glas und mon-
tieren Sie den Spiegelschrank sicher, um Bruch zu 
vermeiden.

Scharfe Kanten oder Beschädigungen
Prüfen Sie die Spiegel- und Schrankoberflächen 
auf scharfe Kanten oder Beschädigungen vor der 
Nutzung.

Fehlende oder fehlerhafte elektrische 
Isolierung

Stellen Sie sicher, dass alle elektrischen Kompo-
nenten ordnungsgemäß isoliert sind.

Wasserkontakt Nur in Bereichen der Zone 3 installieren, um 
Feuchtigkeitsschäden zu vermeiden.

Überhitzung durch Beleuchtung Verwenden Sie nur Beleuchtung mit Überhitzungs-
schutz und sorgen Sie für ausreichende Belüftung.

Schäden durch aggressive Reinigungs-
mittel

Verwenden Sie milde Reinigungsmittel, um Be-
schichtungen und Oberflächen zu schützen.

Materialausgasungen Das Produkt besteht aus schadstofffreien Materia-
lien gemäß EU-Vorschriften.

Fehlerhafte Montage
Die Montage muss gemäß den Anweisungen er-
folgen. Verwenden Sie geeignete Schrauben und 
Dübel.

Überlastung Belasten Sie die Regale und Fächer des Schranks 
nicht über die angegebene Traglast hinaus.

SpiegelschrankDE
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Mirror cabinetEN

Safety instruction

Instability or tipping over
The mirror cabinet must be mounted stably on the 
wall. Assembly recommended by qualified person-
nel.

Risk of injury from broken glass Use shatterproof glass and mount the mirror cabi-
net securely to avoid breakage.

Sharp edges or damage Check mirror and cabinet surfaces for sharp ed-
ges or damage before use.

Missing or faulty electrical insulation Make sure all electrical components are properly 
insulated.

Water contact Install only in Zone 3 areas to avoid moisture da-
mage.

Overheating due to lighting Only use lighting with overheating protection and 
ensure adequate ventilation.

Damage caused by aggressive cleaning 
agents

Use mild detergents to protect coatings and surfa-
ces.

Material outgassing The product is made of non-toxic materials in ac-
cordance with EU regulations.

Incorrect assembly Assembly must be carried out according to the 
instructions. Use suitable screws and dowels.

Overload Do not load the cabinet's shelves and compart-
ments beyond the specified load capacity.
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Avis de sécurité

Instabilité ou basculement
L'armoire à miroir doit être fixée de manière stable 
au mur. Assemblage recommandé par du person-
nel qualifié.

Risque de blessure dû au verre brisé Utilisez du verre incassable et montez solidement 
l’armoire à miroir pour éviter toute casse.

Arêtes vives ou dommages
Vérifiez les surfaces du miroir et de l'armoire pour 
déceler des bords tranchants ou des dommages 
avant utilisation.

Isolation électrique manquante ou défec-
tueuse

Assurez-vous que tous les composants électriques 
sont correctement isolés.

Contact avec l'eau Installez uniquement dans les zones de zone 3 
pour éviter les dommages causés par l'humidité.

Surchauffe due à l'éclairage
Utilisez uniquement un éclairage avec protection 
contre la surchauffe et assurez une ventilation adé-
quate.

Dommages causés par des produits de 
nettoyage agressifs

Utilisez des détergents doux pour protéger les re-
vêtements et les surfaces.

Dégazage du matériau
Le produit est fabriqué à partir de matériaux non 
toxiques conformément à la réglementation euro-
péenne.

Assemblage incorrect
Le montage doit être effectué conformément aux 
instructions. Utilisez des vis et des chevilles appro-
priées.

Surcharge
Ne chargez pas les étagères et les compartiments 
de l'armoire au-delà de la capacité de charge spé-
cifiée.

Armoire de toiletteFR
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Veiligheidswaarschuwing

Instabiliteit of kantelen
De spiegelkast moet stabiel aan de muur worden 
gemonteerd. Montage aanbevolen door gekwalifi-
ceerd personeel.

Gevaar voor letsel door gebroken glas Gebruik onbreekbaar glas en monteer de spiegel-
kast stevig om breuk te voorkomen.

Scherpe randen of beschadigingen Controleer de spiegel- en kastoppervlakken vóór 
gebruik op scherpe randen of beschadigingen.

Ontbrekende of defecte elektrische iso-
latie

Zorg ervoor dat alle elektrische componenten 
goed geïsoleerd zijn.

Watercontact Installeer alleen in Zone 3-gebieden om vochtscha-
de te voorkomen.

Oververhitting door verlichting Gebruik uitsluitend verlichting met oververhittings-
beveiliging en zorg voor voldoende ventilatie.

Schade veroorzaakt door agressieve 
schoonmaakmiddelen

Gebruik milde reinigingsmiddelen om coatings en 
oppervlakken te beschermen.

Materiaalontgassing Het product is gemaakt van niet-giftige materialen 
in overeenstemming met de EU-regelgeving.

Verkeerde montage
De montage moet worden uitgevoerd volgens de 
instructies. Gebruik geschikte schroeven en plug-
gen.

Overbelasting Laad de planken en compartimenten van de kast 
niet verder dan het aangegeven draagvermogen.

SpiegelkastNL
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Avviso di sicurezza

Instabilità o ribaltamento
L'armadietto a specchio deve essere montato sta-
bilmente sulla parete. Montaggio consigliato da 
personale qualificato.

Pericolo di lesioni a causa di vetri rotti Utilizza vetro infrangibile e monta l'armadietto a 
specchio in modo sicuro per evitare rotture.

Spigoli vivi o danni
Prima dell'uso, controllare che le superfici dello 
specchio e del mobile non presentino spigoli vivi 
o danni.

Isolamento elettrico mancante o difettoso Assicurarsi che tutti i componenti elettrici siano 
adeguatamente isolati.

Contatto con l'acqua Installare solo nelle aree della Zona 3 per evitare 
danni dovuti all'umidità.

Surriscaldamento dovuto all'illuminazio-
ne

Utilizzare solo luci con protezione dal surriscalda-
mento e garantire una ventilazione adeguata.

Danni causati da detergenti aggressivi Utilizzare detergenti delicati per proteggere rives-
timenti e superfici.

Degassamento del materiale Il prodotto è realizzato con materiali atossici in 
conformità con le normative UE.

Assemblaggio errato Il montaggio deve essere effettuato secondo le 
istruzioni. Utilizzare viti e tasselli idonei.

Sovraccarico Non caricare i ripiani e gli scomparti dell'armadio 
oltre la capacità di carico specificata.

Armadio a specchioIT
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Aviso de seguridad

Inestabilidad o vuelco
El armario con espejo debe montarse de forma 
estable en la pared. Montaje recomendado por 
personal cualificado.

Riesgo de lesiones por cristales rotos Utilice vidrio irrompible y monte el gabinete con 
espejo de forma segura para evitar roturas.

Bordes afilados o daños
Revise las superficies del espejo y del gabinete 
para ver si hay bordes afilados o daños antes de 
usarlos.

Aislamiento eléctrico faltante o defectuo-
so

Asegúrese de que todos los componentes eléctri-
cos estén correctamente aislados.

Contacto con agua Instale solo en áreas de la Zona 3 para evitar da-
ños por humedad.

Sobrecalentamiento debido a la ilumina-
ción

Utilice únicamente iluminación con protección 
contra sobrecalentamiento y asegúrese de que 
haya una ventilación adecuada.

Daños causados ​​por agentes de limpieza 
agresivos

Utilice detergentes suaves para proteger revesti-
mientos y superficies.

Desgasificación de materiales El producto está fabricado con materiales no tóxi-
cos de acuerdo con la normativa de la UE.

Montaje incorrecto El montaje debe realizarse según las instruccio-
nes. Utilice tornillos y tacos adecuados.

Sobrecarga
No cargue los estantes y compartimentos del 
gabinete más allá de la capacidad de carga espe-
cificada.

Armario con espejoES
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Ostrzeżenie bezpieczeństwa

Niestabilność lub przewrócenie się
Szafka z lustrem musi być stabilnie zamontowana 
na ścianie. Montaż zalecany przez wykwalifikowa-
ny personel.

Ryzyko obrażeń spowodowanych 
potłuczonym szkłem

Użyj nietłukącego się szkła i bezpiecznie zamontuj 
szafkę z lustrem, aby uniknąć stłuczenia.

Ostre krawędzie lub uszkodzenia Przed użyciem sprawdź powierzchnie lusterek i 
szafek pod kątem ostrych krawędzi lub uszkodzeń.

Brakująca lub wadliwa izolacja elektryc-
zna

Upewnij się, że wszystkie elementy elektryczne są 
odpowiednio izolowane.

Kontakt z wodą Instaluj wyłącznie w obszarach Strefy 3, aby 
uniknąć uszkodzeń spowodowanych wilgocią.

Przegrzanie spowodowane oświetleniem
Używaj wyłącznie oświetlenia z zabezpieczeniem 
przed przegrzaniem i zapewnij odpowiednią 
wentylację.

Uszkodzenia spowodowane agresywnymi 
środkami czyszczącymi

Do ochrony powłok i powierzchni należy używać 
łagodnych detergentów.

Odgazowanie materiału Produkt wykonany jest z materiałów nietoksyc-
znych, zgodnie z przepisami UE.

Nieprawidłowy montaż Montaż należy przeprowadzić zgodnie z 
instrukcją. Użyj odpowiednich śrub i kołków.

Przeciążać Nie obciążaj półek i przegródek szafki powyżej 
podanego udźwigu.

Szafka z lustremPL
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Bezpečnostní upozornění

Nestabilita nebo převrácení
Zrcadlová skříňka musí být namontována stabilně 
na stěnu. Montáž doporučená kvalifikovaným per-
sonálem.

Nebezpečí poranění rozbitým sklem Použijte nerozbitné sklo a namontujte zrcadlovou 
skříňku bezpečně, aby se nerozbila.

Ostré hrany nebo poškození Před použitím zkontrolujte povrch zrcadla a skříně, 
zda nemají ostré hrany nebo poškození.

Chybějící nebo vadná elektrická izolace Ujistěte se, že všechny elektrické součásti jsou 
řádně izolovány.

Kontakt s vodou Instalujte pouze v oblastech zóny 3, aby nedošlo k 
poškození vlhkostí.

Přehřívání vlivem osvětlení Používejte pouze osvětlení s ochranou proti 
přehřátí a zajistěte dostatečné větrání.

Škody způsobené agresivními čisticími 
prostředky

K ochraně nátěrů a povrchů používejte jemné 
čisticí prostředky.

Odplynění materiálu Výrobek je vyroben z netoxických materiálů v sou-
ladu s předpisy EU.

Nesprávná montáž Montáž musí být provedena podle návodu. Použij-
te vhodné šrouby a hmoždinky.

Přetížení Nezatěžujte police a přihrádky skříně nad stanove-
nou nosnost.

Zrcadlová skříňkaCS
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Säkerhetsmeddelande

Instabilitet eller välta
Spegelskåpet ska monteras stabilt på väggen. 
Montering rekommenderas av kvalificerad perso-
nal.

Risk för skada på grund av krossat glas Använd spricksäkert glas och montera spegelskå-
pet säkert för att undvika brott.

Skarpa kanter eller skador Kontrollera spegeln och skåpets ytor för vassa kan-
ter eller skador före användning.

Saknas eller felaktig elektrisk isolering Se till att alla elektriska komponenter är ordentligt 
isolerade.

Vattenkontakt Installera endast i zon 3-områden för att undvika 
fuktskador.

Överhettning på grund av belysning Använd endast belysning med överhettningsskydd 
och se till att ventilationen är tillräcklig.

Skador orsakade av aggressiva rengö-
ringsmedel

Använd milda rengöringsmedel för att skydda be-
läggningar och ytor.

Materialavgasning Produkten är tillverkad av giftfria material i enlig-
het med EU:s regler.

Felaktig montering Montering ska utföras enligt instruktionerna. An-
vänd lämpliga skruvar och pluggar.

Överbelastning Ladda inte skåpets hyllor och fack utöver den an-
givna lastkapaciteten.

SpegelskåpSW
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Sikkerhedsmeddelelse

Ustabilitet eller væltning Spejlskabet skal monteres stabilt på væggen. Sam-
ling anbefales af kvalificeret personale.

Risiko for kvæstelser fra knust glas Brug brudsikkert glas og monter spejlskabet sikkert 
for at undgå brud.

Skarpe kanter eller beskadigelse Kontroller spejlet og kabinettets overflader for skar-
pe kanter eller skader før brug.

Manglende eller defekt elektrisk isole-
ring

Sørg for, at alle elektriske komponenter er ordent-
ligt isolerede.

Vandkontakt Installer kun i Zone 3 områder for at undgå fugts-
kader.

Overophedning på grund af belysning Brug kun belysning med overophedningsbeskyttel-
se og sørg for tilstrækkelig ventilation.

Skader forårsaget af aggressive 
rengøringsmidler

Brug milde rengøringsmidler til at beskytte belæg-
ninger og overflader.

Materialeafgasning Produktet er fremstillet af ikke-giftige materialer i 
henhold til EU-regler.

Forkert montering Montering skal udføres i henhold til instruktioner-
ne. Brug passende skruer og dyvler.

Overbelaste Indlæs ikke skabets hylder og rum ud over den 
specificerede bæreevne.

SpejlskabDK
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